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CyMCBKH HaIllOHAJIBHUH arpapHUN YHIBEPCUTET

EB®EMI3MHU B CYUACHUX YKPATHCBKIN
TA AHIVIIMCBKINA MOBAX

Y ecmammi pozenadaemovca numanusa yHKYIOHYBAHHS AH2MIUCOKUX MA YKPATHCOKUX e8heMizmia
HA CYYAaCHOMY emani po3eumky 1eKCU4HOL cucmemu 000X Mo8. AHANI3YIOMbCA PI3HI MemoOUKU 00Ci-
OofceHHs eshemizayii NekCUuHUX 00UHUYb YKpaincbKoi Mosu. [lo0aembcs nopisHAIbHA Xapakmepuc-
MUKQ 8ICUBAHHA AHTTUCOKUX A YKPATHCLKUX e8pemizmie V pi3Hux MosHUX cmuiasax. Posensanymo
PI3HI winAxXy ymeoperts eshemizmie 6 YKpaiHcobKill Mosi ma ixui euou. Jlekcuunuii mamepian 0oo6u-
pascs i3 makux 0dxcepen (CoyianvHi mepedsxici, iHmeprHem-pecypcu mowio), wod onucamu CyuacHull
CMaH po36UMKY e8hemizmie 080X M08. 34805AKU NOPIGHANbHIN XapaKMepUucmuyi NOKa3aHo 0ocmam-
Hitl PO3GUMOK IEKCUYHUX CUCTEM MO8 OJisL CHPUTIHAMMSA OYOb-AKUX BUKIUKIE CYYACHO20 CYCRINbCMEa,
a Mmakodc NOOIOGHICMb BUKOPUCAHHS MOBHUX 3aC0018 ) pi3HUX chopioHenux mosax. Ocobnusy ysazy
npuodiieno IHMepHem-CRIIKY8AHHIO AK HAUOLIbUW PO3NOBCIOONCEHOM) MUNY CYYACHOI KOMYHIKAYIL.
Ha sicanv, ne 6ci cgpepu 6yn0 cxapaxmepusosano, wo 0ac MOACIUGICIb HPOOOBHCUMU HAYKOSI PO3-
BIOKU 8 YbOMY HANPIAMY, Pe3VIbMAmMOM AKUX Modice OYmu IPYHmMoGHe oucepmayitine 00CAiONCeHHSL.
Ckopouenns ma abpesiayis, aKpOHiMU Xapakmepuzyomscs K Hegi0OLIbHI CKAAOHUKU CYYACHO20
npoyecy eghemizayii, 8ICUBAHHS AKUX HADYBAE 6Ce DINIbULIOZ0 NOWUPEHHS 8 AHTIUCLKIN MA YKPAiH-
cbKiti mogax. Ilpome 3anuwiaemscs enuKull cecmenm inmepHem-cniikyeants, oe esemizais npoxo-
Oums noGiNLHO. 3anponoHosani mabnuyi 0onomazaioms WEUOULe ma HAOYHiue CRPULTHAMU NOOAHUT
mamepian. Taxodc npudineHo yeazy CniiKy8aHHIO y COYIanIbHUX Mepedicax, 0e npoyecu egghemizayii
Mmaromb ce0i ocobnusocmi. Mamepianu yici po36ioku moxcyms Oymu 6UKOPUCMAHE 015 1eKCUKO2Pa-
Giunoi pobomu, a maxodxic 01 ROPIGHANLHO20 ATHEBICTMUYHO20 AHANI3Y, OCKLIbKU NPOYECU PO3GUMKY
080X M08 € be3nepepsHuMU | nNOMpeOyroms NOCMIlHO20 aHanizy. Pesynomamu docnidsicenns nio-
MBepPOIICYIOMb Meopito Npo wooai OLbULy KOMAPECit0 MOGHUX OOUHUYb, AKA GUKIUKAHA HeobXiO-
HICMIO 3a0Waddicy8amu 4ac ma 00 emu CHiiKY8aHHs.

Knrouoei cnosa: esghemizm, idiomu, iHmepHem-cniiKy8auHs, CMUIb MOGIEHHS, MACKYB8AHHA,
coyianvui maoy.

IlocTaHoBka mpoodjeMu. Y CydacCHOMY CBITi
MPOIECH KOMYHIKAIli 3a3Hal0Th MOCTIHHHUX 3MiH,
MOB’SI3aHUX 31 LIBUIKAM PO3BUTKOM IEPEAOBUX TEX-
HOJIOT1H, MPUIIBUAIIEHHSIM PUTMY KUTTA, 301JIbIICH-
HSIM TUCKY 30BHIIIHBOTO CBITY Ha CB1IOMiCTb JIIOAUHH.
Moga pearye Ha I1i 3MiHH IIBUIKO, IIPOTE YaCTO Helle-
pendadyBaHO, BUXOISYH 32 MEXKI JTiTepaTypHOi MOBH,
10 BUPAKAETHCS Y HELIEH3YPHUX BHCIJIOBIIOBAHHSAX,
0e3TaKkTHUX Ta MPUHU3IUBHUX IJI1 MOBIIB peIUTiKax.
[Ipore Hag3BUYaliHO TpOTpecye 3BOPOTHIM HampsM
PO3BUTKY MOBJIEHHS — I1e oro eBdemizaris. [llnpoka
eBdemizallis HeliTepaTypHOro JIEKCHKOHY TIOB’sI3aHa
3 MIaJICHHM TEPEHACHYCHHSM TaKOro POAY JIEKCHU-
KO0, BTOMOIO BiJl HEIIEH3YPHOI OTHOMAHITHOCTI: «...
TaM [y €Bpori] ycs us JeKCHKa BXKe BTpaTHiia CBOIO
ACKpaBicTh <...> IIe CYCIJIbHE 3aHETIOKOEHHS L1010
MaHJIEMIYHOTO TOMIMPEHHS HEEH3YPIIUHH Y Pi3HUX
cthepax ykpaiHchKoro coriymy» [5, c. 13].

AHadi3 ocTaHHiX aocaimKeHb i myOmikamiii.
HocnikeHHsiMi  uTanb  eBdeMizamii 3aimanocs
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0araro €BpOIEHCHKUX Ta AMEPHKAHCHKUX YUEHHX
(E. bengenict, C. Bimnak, b. Jlapun, [[x. ®pe3sep,
Jbx. Anpaiimpken, JI. baymoinn, A. Jonx, P. Xoxn-
Jep Ta iHIN), a TakoK YKPaiHCHKUX JOCIHIiJTHHUKIB
(JI. bynaxoBcrkuii, 3. O. lyounens, A. C. I'puropar,
B. I1. Onekcenko, O. Pedopmarcrkuii, JI. CtaBurpKa,
I1. Cracunceka, O. Anym Ta iHmi).

MocranoBka 3apaanusi. Han3BuuaiiHO IIKMPOKO
portec eBdemizallii 3aCTOCOBYBaBCS Y TBOPAaX XyIOXK-
HBOI JIITEPaTypH, e eBPEeMi3MH JONOMAararTh MUCh-
MEHHHUKAM TIepenaTH Ti iz1ei, SKi CTaIM COIiaIbHUM
Taly Ta iX 3aHaJTO COPOMHO 3raayBaTH Oe3nocepen-
HBO. [IMChbMEHHNKHN MaliCTepHO BUOMpAIN BiIOBIIHI
clloBa, 00 MOCHIIATHCS T4 OOTOBOPIOBATH TEMY, SIKA
iHaKIIe He MOXXe OyTH OIMyOJiKOBaHA 4epe3 CyBOpY
COIIaJbHY IEH3YpY, HANPHUKIAN, 3 MPHIAH PEirii-
HOro (aHaTH3My, MOJITUYHHUX TEOpiH, CEeKCyab-
HOCTi Ta cMepTi. TakuM duHOM, eBPeMi3M € KOpHC-
HUM IHCTPYMEHTOM, SIKMH JIO3BOJISE MHCHMEHHHUKAM
o0pa3Ho mHcaTu Mpo ckiaagHi nutaHHsA. Ha meii yac



Ykpaincbka MOBa

npouec eBemizawii NOMMUPIOETHCS 1 Ha iHIII chepH
(GyHKLIIOHYBaHHS MOBH: eBemizalis YCHOTO MOB-
JieHHsI 3a0e3Ieuye TollepaHTHE CIUIKYBaHHS, pOOUTH
fioro 6ararmmm, cripusie GopMyBaHHIO TOBAaTrd MOBIIIB.

Buxnan ocHoBHoro marepiasy. OTxe, ocoOmu-
BOI Barm B YCHOMY CHIKyBaHHI HaOyBarOTb eB(e-
Mi3MHU (Tpeu. euphémismos, Bin éu — nobpe i phémi —
TOBOPIO — eMOLIIHHO HEWTpaJibHi CIoBa abo BHpasH,
BKMBaHI 3aMiCTh CHHOHIMIYHUX iM cIliB 200 BHUpa3iB,
SIK1 37TAI0THCS MOBIICB1 HETIPUCTOWHUMH, TPYONMH 91
HETaKTOBHUMU [2, ¢. 421]). «EBdemizmMu — 11€ CBO-
€piAHI MacKyBaHHS, CIIOBECHE KOIYBaHHS 3 METOIO
MOM’SIKILIEHHA TOBiJOMJICHHsS.. BOHHM BUKOpPHCTOBY-
IOThCS JJIS 3aMiHU SIBHUII, MPEIMETIB 00’ €KTHBHOI
IIACHOCTI HE 3BUYAMHMMH CIOBAMH, a OIKMCOBUMHU,
MPUKPAIICHAMY, €CTeTHYHIIMMMH. 3a JOTIOMOTOO
eB(eMi3MiB YHHKalOTh KOMYHIKATHBHOTO JHCKOM-
¢dopty»; «CnoBecHi Taly Ta eBpeMizMH BUHUKAIOTH
y MOBJICHHI B pe3yJbTari 3a00pOHU Ha BUKOPUCTAHHS
CJIIB CaKpaJibHOTO a00 K HEraTUBHOTO 3MiCTy i (op-
MYIOTh KOMYHIKaTUBHY TIOBEHIHKY OyIb-SKOi KYIJb-
Typm» [3, c. 328]. «...HaBaXJIUBIIIIOO 1 OCHOBHOIO
¢dyHKIie0 eBdeMi3MiB € MeTa IXHBOTO BXKHBaHHS,
TOOTO MONAHHSA HENPHEMHOI AIMCHOCTI Y NPUEMHI-
momy cBiTni» [4, c. 283]; «3rigHO 3 MPUHIMIIAMUA
€CTETUKHU y CYCIUIBCTBI HE MPUUHSATO TOBOPUTH TIPO
nesiki (i3ioNoridHl aKkTH, Ha3BU SIKUX BBAKAIOTHCS
HENPUCTOWHUMH Ta OpyTambHuMHU. CroBa, mio iX
MO3HAYaI0Th, BUKJIIOYAIOTHCS 3 MOBHOI HPAKTHKH
BUXOBaHUX JIIONICH; 3aMiCTh HHUX 3aJIy4aroThCs CIie-
HiasbHi BHpasy, 010 BiAOWBAIOTH TIEBHI HOPMHU TIpH-
ctoitHOCTI» [6]. Jl0 psiny eBdemiuHOT TeKCUKN OITU3b-
KUMH € OOCEHI3MH Ta cekcyamiizMu: «OOCIeHHOIO
JIEKCUKOIO TIPUHHATO Ha3WBaTH TabyioBaHi (3a00po-
HEHi) HeMPUCTOIHI (HeApyKOBaHi, HEIIEH3YPHI, HEJi-
TepaTypHi) cioBa i BUCIOBW» [5, c. 16].

TepMmiH eggemizm TO3HAYAE BBIWIMBI, HEMPSAMI
BHpas3y, SAKi 3aMIiHIOIOTh CJI0Ba Ta (pas3u, sKi BBaXKa-
FOTbCSI CYBOPHUMH Ta HEBBIWIMBUMH, a00 SKi TTigKa-
3yIOTh IIOCH HerpueMHe. EBdemizMm — 1ie igiomarny-
HUH BHpa3, KU BTpadae cBOi OyKBaJbHI 3HAUCHHS
1 MOCHIAEThCS HA WLIOCH 1HIIE, MO0 MPUXOBATH
cBoro HenpueMHicTh. Hanpukian, “kick the bucket”
(TOCTIBHO «BHApHUTH BiIpO») — II€ €BPEMi3M, SKHIA
ommcye cMepTh JdronuHA. KpiM Toro, 6arato oprasi-
3aliil BUKOPUCTOBYIOTh TEPMiH «CKOPOUCHHS», 1100
YHUKHYTH HEMPUEMHOTO «3BUIBHEHHS» IJIsI CBOiX
MpaliBHUKIB.

EBdemizm Oarato B 4oMy 3aJIeXKHUTh BiJ] COLialib-
HOTO KOHTEKCTY OpaTopiB Ta MAUCHhbMEHHUKIB, /e BOHU
Bi4yBalOTh TOTpeOy 3aMiHWTH TIEBHI CJIOBa, SKi
MOXYTb BUSIBUTH OCHTEKHI Ui KOHKPETHHX CIIy-
XadiB 4YM YUTa4iB y NeBHiH cutyauii. EBdemizmu

YKpaiHChKOT MOBH OOCIyrOBYIOTH Oaratro cdep cyc-
MMJIBHOTO JKHATTA: €B(QeMi3MU KHUBOTO MOBJICHHS
(nHacmasnamu poeu), nitepatypHi eBdemizmu (nimu
0o npaomyis), IOMTHYHI eBpeMi3Mu (Kpainu mpe-
mvo2o ceimy), MenuuHi eBheMizmMu (dimu coHyst),
JUTUIOMaTHuHI eBheMizMu (donaposa ouniomamisi),
COLIIaJIbHO-MOpAJIbHI Ta CYCHIIbHO-eCTeTHYHI eB(e-
Mi3MU (53604Ka, akm, cmykamu), BIACEKOBI (Anmu-
mepopucmuuna onepayisa, Onepayis 06’ €Onanux
Cun) Tomio.

IcHytoTh pi3HI MeToaM YTBOpeHHS eB(eMi3MiB:
«Okpema Tpymna JieKceM dYepe3 NpPUPOIHI 3aKOHH
CeMaHTH3alii JIEKCHYHUX OAWHUIG (PO3MIMpPEHHS
3HAYEHHS) BUKOPHCTOBYETHCS TSI HA3MBAaHHS HebOa-
TO3BYYHUX peaiil Mo3aMOBHOI JiHCHOCTI (00’ €KTiB,
MpeAMETIB, SIKOCTEH, O3HaK), mepexoasyn A0 eBde-
Mmi3miB» [3, c. 333]. EBdemism mackye rpyOuii abo
HEBIpHUI BHpa3, aje IMepeaae KOHIEMII0 YiTKO
1 BBiwIHBO. {11 CTBOPEHHS TaKOTO POy eBdemi3miB
BHKOPHUCTOBYIOTH KUTbKa METOIIUK:

1. Lle moxe OyTH y BUDIISIIII CKOPOYEHB, TAKUX K
O. (3anax mina) Ta W.C. (myanrem);

2. IHIIOMOBHI cOBa MOXYTh OyTH BHKOPHCTaHI
JUIsl 3aMiHM HEMPaBUJIBHOTO BUPAa3y, TAKOTO SIK faux
(niopobka) abo faux pas (Hepo3yMHa NOMUTKA);

3. Inoxmi eBdewmizariisi BimOyBaeTbCsA 3a PaxyHOK
abCTpakTHOTO ONHCY, HAUPUKIAL, neped MuM, 5K
5 nidy (Iepej; CMepTIo);

4. BoHu Takox MOXYTh OyTH HENPSIMHUMH BUpa-
3aMH, 110 3aMiHIOIOTh IPAMI, SIKI MOXKYTh 3/1aBaTHCh
00pa3TUBUMH, SK-OT 3a0 (3a0Hill npoxio abo nona),
cnione (cniowns 6inusna);

5. BukopucTaHHsl 10oBIIUX cliB a00 (pa3 Takox
MOKE 3aMacKyBaTH HETPHEMHI CIIOBa, TaKi SIK Meme-
opusm (nepoimu), nomogudinenrss (ynpimu) adbo ncu-
Xiuni npoonemu (30ypimu);

6. BukopucTaHHS TEXHIYHHX TEPMIiHIB MOXE
3MEHIIUTU TPyOiCTh MEBHUX CIiB, TAKUX 5K gluteus
maximus (cnunka, 3a0, ciOHuyi),

7. HaBMucHe HenpaBHJIbHE BUMOBA O0pa3IMBOTO
CJIOBa MOKE 3MCHIIMTH HOTO TOCTPOTY, HAPUKIIA],
darn (damn) 1 shoot (shit).

VYkpaiHcbka MOBa HaA3BHUaifHO Oarata Ha eBde-
Mi3MH (Ti 11iOMaTUYHI BUpPa3H, M0 BXXHUBAIOTHCS SIK
y PO3MOBHOMY MOBJICHHI, TaK 1 B XyJJO)KHIX OIHCAX),
npoTe JyKe 4acTo 4yepe3 CBOK 0araTOKOMITOHEHT-
HICTh BOHM 3aMIHIOIOTBCSI Ha CTHCII Ta OpyTasibHI
OTHOKOMITOHEHTHI POCIHCBKi. 3a MIpOI0 BIUIMBY Ha
MOBIIS, 32 TTUOWHOIO CIIPUUHATTA YKpaiHCHKi eBde-
Mi3MH NepEBAKAIOTh: Mpscysi Meoil mamepi, a ujod
mobi 04l NOBUNA3UNU, CTHO 200K MOOI Y NEUIHKY, Yyp
mobi il nek, a wob mu dimeil c60ix He dixcoana noba-
yumu, 3aKputl NeIbKy Ha nemenvbKy, a wob y mebe 6ci
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ceuni noguzouxaiu, uob mooi s3ux 6cox, ma Ha xioa
60HO mpeba ToNIO.

He mnimmaerbes mporecy HIMPOKOT eBdemizarril
YKpalHCBKill 1HTEpHET-TIPOCTip, Je piBEHb YXKH-
BaHHS OpyTaNbHUX, JAWIUBUX CIiB, IO 3aMO3WYEHI
3 pOCIfCbKOi MOBH, 3aJHIIAE€THCS BUCOKUM. Han3Bu-
YallHO BEJHMKOIO € KIIBKICTh CTIKEPiB Y COLIaTbHUX
Mepekax, sIKi IIMPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS B iHTEpHET-
crinkysanHi (Tenerpam): a ax mawom nizooneil,; sx
Ccvbo3u Hobano2o wacmsa, xpew mobi; nawmose, ye
nusoeysb, OMnycK Xyuomnyck; oCmMonu3oino, maxuil

ManeHbKull si I makuil geluKull nizoeys 1 Take 1HIIE.
Taki pociiichbKi 3am03WyeHI OUHUII TPaHCIITepyBa-
JHCA YKPaiHCHKOIO MOBOIO 1 BUIBHO (PYHKIIIOHYIOTb
Y MOBI coIliaTbHUX Mepek. Takoro (GopMOI0 CIiIKY-
BaHHS TIOCITYTOBYIOThCS Pi3HI 32 BIKOM Ta 3aHATTAMHA
mony; 1 Taka opma ChijKyBaHHS Bce LI HE BTpa-
THJIa CBOET aKTYaIbHOCTI.

TenneHIis 10 BXUBaHHS €BPEMI3MIB XapaKTepHa
TaKOX JIJISI CYYaCHOI aHTIIIHCHKOT MOBH, JI€ € TTOMi0H1
710 YKPaTHCBKUX CTalli BUPA3H, IO 3aMiHSIOTh HETIPH-
€MHI JUTsI MOBILIB CJIOBa, (hpas3u.

Tabmung 1

EBdemizmu annmiiicbkol MOBH Ta iXHI yKpaiHChKI BilNOBiTHAKH

English Euphemisms Ykpaincokuit eegpemizm “Unpleasant” words «Heeeiunueiy cnosa

Passed away 8iditimu Ha Mot ceim, died

NPUCMABUMUCS nomepmu
Didn’t make it dywia gionemina
Little boys room noKypumu, 6ionumu toilet ) )

; nimu 8i0AUMuU, myaiem

Ladies room npunyopumu HoCUKa

boe naxasas, necnosna handicapped .
Mentally challenged po3zymy, He oas bBoz posymy | (disabled) AypHAH
Physically challenged KPUBEHbKUU, HeMIYHULL KaJika
Full-figured (women) NAMIYUEUKA, CHpaGhd,

NOBHEHbKA .

- - fat moecmuil

Let himself go (men) cnpasnuil, debeneHbKull,

daxmyprui
Laid off cudimu Ha wiui unemployed Gespobimuu
Between jobs GinbHUL NORIM fired P
Got off the back of the truck )
(lorry) Z;’Zik ReHCARO, epix He stolen KpaoeHuil
Fell off the back of the truck
Previously enjoyed noxouteni wobomu, sk Hoge |used BUKOPUCAHULL
Bun in the oven b6ymu npu Hadii, 6ymu

HEeBLIbHOI0 ..
Knocked up (slang, ve pregnant 3a6a2imHimu

; P g very 3aNeTiTh

negative)

Hanm3puuaiiHo BenuKky rpymy (GOpMYIOTh TpH-
KJIald BXXUBaHHSA MOOYTOBHX €B(EMi3MiB aHTIIN-
CBKOi Ta yKpaiHChKOI MOB, JIe HAaHOIMbITy KiJTBKICTh

cepell MOCIHIKEHWX CTAaHOBIATH JIEKCUYHI OIH-
HUII Ha TIO3HAYEHHS PI3HOTO CTYTEHS CIT SHiHHS
JIOTHH.

Tabmurs 2

Ykpainchbki eBpemizmu Ta ixHi aHDIidChKI BinnmoBinHuku

Ykpaincbka MOBa

AHTJIiicbKa MOBa

Iocs y Tebe, Kyme, uynpuna nopiowana.

You are becoming a little thin on top (bald).

YV Hel CKOpo nonosnenus cimelicmaa.

Our teacher is in the family way (pregnant).

Po3canaburucs (OyxHyTH)

Take the edge off / Designated driver (didn’t drink
and drove instead).

lock BiH mpoxu n’sauenvkui. ¥ cmani neckozo
«niowoghey.

He is a little tipsy (slightly drunk/happy)/ under
the influence.

11’ sanuii six yonok.

He is buzzed.

Kinuenuni (mponama JIIOIUHA).

Wasted (drunk probably for one more day).

B omxnouyi.

Hammered (maybe unconscious).

Obmouuscs, 6cysascsi.

Pissed (wet your pants).

Ilpe anxozonem.

Drunk as a skunk.
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Ykpaincbka MOBa

3akiHueHHd Tadau 2

YkpaiHcbka MOBa

AHrIilicbKa MOBa

MepTBeubKH (B AyILy, B TyIeb) NSTHUM.

Dead to the world.

Hanumucs oo ceunsauozco susey, nabpamucs. binouxka Pass out.

(bina rapsiuka). Black out.

Anxaw, He npocuxac. Paralytic (alcoholic).
Drink like a fish.

Toxminns.

Hung over (headache and feel bad ).

Mu He 6epeMo Ha poOOTy JHOIEH 3 86adamu.

We do not hire mentally challenged (stupid) people.

CoHsIYHA TUTHHA, 0COOJIMBA TUTHHA

He is a special child (disabled or learning challenged).

Criz 3a3Ha4MTH, 10 y Cy4YacHid aHDIIHCHKiN MOBI
ICHYIOTb CJIOBA 3arajIbHOTO BXXHTKY, SIKi JOITOMararoTh
MOM’SIKIIUTH TPyOi BUPaA3H, TAKAM YHHOM CTAIOUH Ha
muisx eBdemizartii. Jlo Takux CIIiB Ta CJIOBOCIIONY-
4eHb HaJNeXaTb: down a drink (un’emo! Oyxnemo!);
foot the bill/ cost/ expenses (posxowentogamucs) /
foot it (weenosimu); be broke/ breake the bank/ make
or break; mum’s the word/ keep mum (ne 6azixamu,).

He yHukae eBdemizalii iHTepHET-CIUIKYBaHHS,
0COOIIMBO TI€ CTOCYETHCS THX TEM, SIKi 32 CBOIM 3Mic-
TOM BBKAKOTHCA Y CYCHiIBCTBI HENPUEMHHUMH, [JIH-
O0KO 0COOMCTUMU, HAIIPUKIIAM, HA caliTaXx 3HAHOMCTB.

Tak, akpoHiMH Ta OYKBEHHI CKOPOYCHHS JI03BOJIS-
0Th, 3 OJTHOTO OOKY, CKOPOTHTH HallMCaHHS, & 3 IHILIOTO —
3aKPHTH, 3aU(PYBATH HE 3aBKIN IPHEMHY a00 HE IS
IIAPOKOTO 3arally ocoOucTy iH(popMaIliio (HamioHATb-
HICTh, CIMEHHUIA CTaTyC, IIKIUTNBI 3BUYKH): A — asian
(asiar), B — black (uopHomKipuii), W — white (Oinmii),
D — divorced (poznyuenwuii), N/S — non-smoker (mostly,
cigarettes) (Toif, XT0 He KypuTh (Haifyacrimie) cura-
petn), N/K — no kids (6e3nmitamit), D+D (free!) — drug
and disease (free) (He BKWBa€ HAPKOTHKW Ta HE Mae
xBopo0), LTR — long term relationship (moBrorpusai
crocynku), FWB — friends with benefits (means sex
with friend) (apyr «3 BUHaroponoro (cexc)»), sexual ori-
entation (acronyms) (CeKkcyaabHa OPIEHTAITIS JTFOAMHH):
Bi — bi-sexual (6icexcyan), BGM — black gay male (dop-
HUIA Tel, JonoBik), AGF — asian gay female (a3iiika
reiika, xiHka); casual relationship — sex regularly, but no
serious relationship (perynsipauii cekc, ane 6e3 cepiios-
HHUX CTOCYHKIB), hook-ups-sex — just means sex (3apaau
TUTBKU CEKCY I TIUTITIY ), ghosting — start to commu-
nicate, but never (!) text back and don’t give a reason
(TTovaTH CHJIKyBaTHCS, ajie He BIATIOBIATH HA TIOBIIO-
MIICHHS 0€3 JKOTHUX TIOSICHEHb, 3HUKHYTH, SIK TIPUBH),
benching —bench warmer ~ ‘keep’ a person ready in case
your relationship fails (MaTu 3anacHuii BapiaHT JUIs CTO-
CYHKIB), bread crumbing — sexting (text people), talk, but
with no intent to really meeting them (sik xiiOHI KpuxTH,
3aCHIIATH MMapTHEpa OanadykaMu Tpo cekc), neflix+chill —
sex and home dating (Netflix, Inc. — ameprkancbkuii mpo-
Baiiiep iHTEpHET-CIyKOU «Ha BUMOTY» (on-demand)
MOTOKOBOTO MyJIETHMEIA Y 243 KpaiHax abo TepHTOpIsIX

Ta IOCTa4aIbHUK IOocIyT operar DVD mormroro 3a ¢ik-
cosaty 1wiary y CI1IA; y KOHTEKCTI iHTepHET-3HAHOMCTB
03HaYa€ «CEKC 3a BUKIIMKOM JIOTIOMY»), catfishing — fake
profile — pretend to be someone else (but instead be mar-
ried and have kids, etc.), cushioning — communicating
with many romantic prospects (a list can be), roaching
(oxomuTs B aHmIifickKoro cockroach (mapearn)) —hide
that they are dating others (a lot of partners) — nmpuxoBy-
BaTH, 110 3yCTpivacics 3 iHIIMMH MapTHepamu [7].

B ykpaincekomMy MepexuBHOMY criiikyBaHHi (Teme-
rpam, DeiicOyk, Baiibep Tomio) mpouecu eBdemiza-
i Takok 3AeOLTBIIOro MatoTh (JOPMY aKpOHIMIB, SIKi
3am(POBYIOTh HEHOPMATUBHY JIGKCHKY POCIHCHKOTO
TTOXOIDKEHHS: 130y, 30c, écm, kpu, onsa, enm. 1llomo
BJIaCHE YKPAiHCHKUX JIEKCHYHUX OIWHHUIIb, SKi BUKPH-
BalOTh HET'aTUBHE CTABJIEHHS, OCY/ 1 TaKe iHIlIe, TO TaKi
eJIEMEHTH MOBJICHHSI CKOpOYeHHS a0 eBemizaiii He
3a3HaI0Th, 00 HE BBAKAIOTHCS MOBIIEM 3aHAJITO TIpy-
OMMH, 9acTo IIe iIOMAaTHYHI CIIONYKH (2igHO, uLisK ou
020 mpaghugh, ckazas, K y 600y NEPOHY8, BCPAMBCS
i He Jrcumb, WO MU Kypea, pom 3aKpus, misxHcoia maxa,
KVKY tionma, nonicmo8aJi, po3niHey8aiucs TOIIO).

BucnoBku i mpomo3unii. Takum ymHOM, eBde-
Mi3arlisl COIMEPEKUBHOTO CITUTKYBAHHS JTOCSTAETHCS
[UISTXOM:

1) BUKOpHCTaHHS CKOPOYECHP (aKPOHIMIB);

2) 3aqy4eHHSIM HEMpPAMOrO 3HAYCHHS 3arajbHo-
BXKUBAHOI JICKCUKH;

3) pO3IIUpPEHHS] BUKOPUCTAHHS HETaTUBHOTO 3HA-
YEHHS CIIOBA.

BoxuBaHHS eB(eMi3MiB y comLiaJbHHX Mepexax
TakoX HaOyBae TOMIMPEHHS, XO4a BEIHKOK Mipoko
TaKe CIIKYBaHHS € HEMPSAMHUM, IPUXOBAHUM 1 4acTo
0e3BIMOBIJAIEHAM, Ta 3a CTIKEpaMH, KAPTUHKAMH,
AKPOHIMaMHU 3aBXJI 3HAXOIUThCS JIFOJMHA Ta i MOBa.
Came ToMy eBdemizamis IHTEpHET-CHUIKYBaHHS
BHMarae moJalbIIIOro MPUCKITUTMBOTO BUBYEHHS.

He Bci cepu iHTEepHET-CHiNKyBaHHS Oyino po3-
[JISHYTO B I CTATTi, IO MOXE CIPUSITH IOJNATb-
IIOMY aHAJI30Bl JICKCUYHHMX OJMHMIIb IIi€i TPYIIH.
OTtpumaHi pe3yabTaTd MOXYTh BHKOPHUCTOBYBATHCH
JUTS YKJIQJaHHS CJIOBHUKIB Ta HAIMCAaHHS HAayKOBHX
PO3BIZIOK Y MallOyTHHOMY.

81



Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnancbkoro. Cepis: ®@inonoris. Conianbni komyHikauii

Cnucok Jiteparypu:

1. Hyounens 3. O. Temu Ta chepu eBhemizalii B cyyacHiit mpeci. Bichux 3anopizpko2o HAyioHaIbHO2O VHI-
sepcumemy. Ne 1,2012. C. 159-163.

2. 3arajnbHe MOBO3HABCTBO : mijpy4Huk, 3-te BumanHs / M. Il. Kouepran. Kuis : BIl «Akaaemisy,
2008. 464 c.

3. Ounexkcenko B. I1. MosHi 3aco0u eBemizallii B cyuacHiil yKpaiHChKil mpo3i. Bichuk 3anopizvkoco nHayio-
HanvHozco yHieepcumemy. Ne 1, 2012, C. 328-334.

4. Ownymkannd I. B., HItorpun M. B., [pucraii C. M. [lepexnananpki Tpancdopmaii sk 3acié BiATBOpEHHS
aHDIIChKUX eBEeMi3MiB YKPaTHCBKOIO MOBOI. Haykosi 3anucku Hayionanvhozo ynieepcumemy « Ocmposvka
axaodemisny. Bum. 54.2015. C. 282-284.

5. CraBuipka Jlecs. Ykpaincbka MoBa 0e3 Ta0y (CJIOBHHK HEIICH3YPHOT JICKCUKH Ta 11 BiJMOBIIHUKY: 00CIIe-
Hi3Mu, eBdemizmu, cekcyanizmu). Kuis : «Yacomuc «Kputukany. 2008. 456 c.

6. Snym O. EBpemizmu i MoBHa ectetuka. URL: http://kulturamovy.univ.kiev.ua/KM/index.htm].

7. Be polite. Soft Expressions in English. URL: http://www.engvid.com].

Marchenko T. A. EUPHEMISMS IN MODERN UKRAINIAN AND ENGLISH LANGUAGES

The article deals with the functioning of English and Ukrainian euphemisms at the current stage
of development of both languages (English and Ukrainian). The technique of euphemisation of lexical units
has also been analysed in the condition of modern stage. A comparative description of the use of English
and Ukrainian euphemisms in different linguistic styles has been given to show the vocabulary potential
of the languages. The way how to use the euphemisms and the examples have also been discussed and shown.
The author emphasizes that the future period of Ukrainain language development is very productive in the way
of euphemism using. It explains the srtong will of the society to make the language and communication more
pleasant even in the internet communication, the people are totally exhausted because of rude and impolite
speaking, and the language reacts on it very quickly. The comparison of Ukrainian and English euphemisms
had been done to demonstrate the similar processes in both languages. Some different ways of euphemisms’
forming had been considered. Special attention was paid to the Internet Social Groups communication as
the most widespread in the world. Comparing two languages was done to provide the characteristics
of common processes in both of them. Unfortunately, the author did not analise the whole vocabulary
of internet communication, but it will give the opportunity to continue this work in future issues. Leading part
of internet communication was taken by the acronyms and the words with negative meanings. The materials
from the article can be widely used in lexicographic works, and in other authors ‘ scientific researches. Future
investigation will be very useful to describe and understand the modern language processes for both languages
(Ukrainian and English).

Key words: euphemism, idioms, online communication, style of speech, disguise, social taboos.
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